
地域における

多文化共生と
日本語支援の
ための研修

日本語交流員とは
日本語を指導する日本語教師と協力しながら日本語学習
のお手伝いをする方です。
また、外国人が地域で安心して生活し、活躍できるよう地域
に溶け込むサポートを担っていただく方です。

※日本語教師とは異なります
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６月30日(火)から全5回
※4回以上受講した方には日本語交流員養成課程の修了証をお渡しします。

【問合せ先】 長野県県民文化部県民政策課多文化共生係

 TEL      ０２６－２３５－７１３２

 E-mail  tabunka@pref.nagano.lg.jp

【主催】 長野県

【共催】 (公財)長野県国際化協会

募集締切
6/16（火）

(1)長野県において日本語交流員としての活動を希望する方

(2)多文化共生及び日本語学習支援に興味のある方

※日本語学習支援の活動経験や資格の有無、国籍等は問

いません。既に日本語交流員養成研修を受講された方は対

象外ですが、希望者には後日アーカイブ動画を公開します。

（申込みについては裏面参照）

対象者

定員
必修：40名
※定員を超えた場合は、受講できないことがあります。

オンライン
研修

～基礎研修～
参加
無料

毎回
19時から21時に
開催します！

（以下のいずれかに該当する方）



文部科学省 令和８年度「地域日本語教育の総合的な体制づくり推進事業」活用

必修

日本語交流員の役割と多文化共生
（学習者の背景に対する理解）
～日本語交流員の役割を学ぶと

ともに多様性を認め合おう～

日時：７月29日(水) 19：00～21：00

講師：信州大学学術研究院 教育学系
教授 徳井 厚子

やさしい日本語
～日本語交流員として身につけて
おくべき日本語のスキル～

日時：７月21日(火) 19：00～21：00

講師：（前）信州大学人文学部
准教授 坂口 和寛

多文化コミュニケーション
～コミュニケーションから相手の
文化を尊重しよう～

日時：７月７日(火) 19：00～21：00
講師：長野県地域日本語教育の体制づくり事業 

 総括コーディネーター
長野県地域日本語教育コーディネーター

 長野県日本語交流員

長野県・地域の独自性
～どんな特徴があり、どんな日本語
教室があり、学習者がいるのかを知
ろう～

受講の申込み 令和８年６月16日（火）まで
次のURLまたは二次元コードから、申込みフォームにアクセスし、お申込みください。

【申込先URL】

必修研修 https://forms.cloud.microsoft/r/4t0eFJCUW5
アーカイブ動画視聴申込（過去に交流員研修受講済みの方）は以下のメールアドレスに

氏名、連絡先（電話番号）、交流員養成研修修了年度を添えてメールを送信してください。

tabunka@pref.nagano.lg.jp

※受講の可否につきましては、令和８年６月19日（金）午後５時までに、

ご登録いただいたメールアドレスにご連絡させていただきます。

お申込みはこちら

※研修中はカメラをオンにしての受講をお願いしま
す。また、各研修の様子につきましては、動画によ
り撮影・記録させていただくとともに、県のホーム
ページ等で研修の様子を一部公開させていただく
場合がございますので、あらかじめご了承ください。

日時：６月30日(火) 19：00～21：00

講師：武蔵野大学グローバル学部
日本語コミュニケーション学科
教授 神吉 宇一

※４回以上受講した方には日本語交流員養成課程の修了証をお渡しします。

日時：８月４日(火) 19：00～21：00

講師：長野県地域日本語教育の体制づくり事業 
 総括コーディネーター
長野県地域日本語教育コーディネーター

日本語交流員として～活動を想定
し実践してみよう～

研修の詳細はこちら

https://forms.cloud.microsoft/r/4t0eFJCUW5
mailto:tabunka@nagano.lg.jp
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